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consignes d'usage

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL ET CONSERVEZ 
LES POUR POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT.

Consignes générales

Aucune pièce de cet appareil ne peut être réparée 
ou remplacée par l’utilisateur. Confiez les réparations 

exclusivement à un personnel qualifié. Tout démontage de 
l’appareil entraînera l’annulation de la garantie.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
N’OUVREZ PAS LE COUVERCLE OU LE PANNEAU ARRIÈRE.

Le symbole de l’éclair dans un triangle équilatéral attire l’attention de l’utilisateur sur la 
présence, dans le boîtier de l’appareil, d’une tension élevée, non isolée, dont l’amplitude 
pourrait être suffisante pour constituer un risque de décharge électrique sur les personnes.

Le point d’exclamation inscrit dans un triangle équilatéral attire l’attention de l’utilisateur 
sur la présence de consignes de sécurité importantes de fonctionnement ou de 
maintenance (entretien courant) dans la notice accompagnant l’appareil.

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Tout autre usage est exclu. N’utilisez 
pas cet appareil à l’extérieur. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi.

• Gardez l’appareil et ses accessoires hors de la portée des enfants.
• Maintenez toujours votre appareil et sa base émettrice au sec.
• Installez la base émettrice sur une surface sèche, plane et stable.
• Ne placez pas la base émettrice dans un lieu sujet à des vibrations.
• N’utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil et ses accessoires dans un endroit poussiéreux 

ou sale. La poussière peut altérer le bon fonctionnement de l'appareil.

Vous venez d’acquérir un produit de la marque Essentiel b et nous vous en remercions. 
Nous apportons un soin tout particulier au DESIGN, à la FIABILITÉ et à la FACILITÉ 
D’USAGE de nos produits. 
Nous espérons que ce casque TV vous donnera entière satisfaction.

• Utilisez cet appareil et ses accessoires dans un endroit tempéré. Cet appareil ne doit pas être 
utilisé sous un climat tropical.

• N’exposez pas votre appareil et ses accessoires à des températures extrêmes (au-delà de 50°C) (par 
exemple, lumière directe du soleil dans un véhicule clos, proximité d’une source de chaleur ou d’un 
radiateur, etc.). Des températures élevées peuvent endommager les performances de votre appareil.

• Ne stockez pas l’appareil et ses accessoires dans des zones de basse température. Lorsqu’il reprend 
sa température normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits 
électroniques.

• Ne placez pas de sources de flammes nues (une bougie allumée par exemple) sur l’appareil ou à 
proximité de celui-ci.

• N’utilisez pas l’appareil :
 - si le câble d’alimentation UB-C est endommagé,
 - en cas de mauvais fonctionnement,
 - si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit.

• Ne faites pas tomber l’appareil, ne le heurtez pas ou ne le secouez pas.

Tenez cet appareil éloigné de l’eau 

• Ne laissez pénétrer aucun liquide dans l’appareil ou sa base émettrice et ne placez pas d’objet 
contenant un liquide (un vase par exemple) sur l'appareil ou sur sa base émettrice.

• Évitez d’exposer cet appareil ou sa base émettrice à la pluie, à l’humidité et à des éclaboussures 
d’eau.

• Ne plongez jamais le câble, l'adaptateur secteur, l’appareil ou sa base émettrice dans l’eau ou tout 
autre liquide.

Avertissement concernant la ventilation 

• La base émettrice doit être située dans un endroit ou dans une position qui ne nuit pas à sa bonne 
ventilation. 

• Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne soient pas obstruées par des objets comme des 
journaux, nappes, rideaux, draps, etc. Cet appareil ne doit jamais être encastré dans un meuble 
sans aération suffisante.

• Ne pas introduire d’objet ni de pointe dans les ouvertures de ventilation.
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Sourcing & Création engage sa responsabilité sur la conformité de ce produit à l'ensemble 
des exigences fixées par la législation de l'Union européenne applicable à ce produit.

Recyclage de la batterie  

Veillez à vous débarrasser de la batterie conformément aux réglementations locales :

• Ne démontez pas la batterie, ne la jetez pas dans un feu.
• Ne l'exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.
• Ne l'incinérez pas.
• Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, débarrassez-

vous de la batterie conformément aux réglementations en vigueur.

Transmission du signal

Votre casque TV transmet et reçoit des fréquences radioélectriques (HF) autour de 2,4 GHz. 
Ces émissions d’hyperfréquences peuvent perturber le fonctionnement de nombreux appareils 
électroniques. Afin d’éviter tout accident, arrêtez votre casque stéthoscopique lorsque vous vous 
situez dans les endroits suivants :

• endroits où du gaz inflammable est présent, dans un hôpital, un train, un avion ou une station 
essence, à proximité de portes automatiques ou d’alarmes incendie,

• zones de dynamitage.
Si vous possédez un stimulateur cardiaque ou autre prothèse, demandez conseil à votre médecin.

Protection des facultés auditives   

• Afin d’éviter les dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant 
une longue durée.

• Il est recommandé d'interrompre l'utilisation de votre casque régulièrement et/ou de maintenir le 
volume de sortie à un niveau adapté.

• Ne réglez pas le volume à un niveau tel que vous ne puissiez plus entendre ce qui se passe 
autour de vous.

Ce produit est conforme à l’arrêté du 8 Novembre 2005 portant application de l’article L.5232-1 du 
code de la santé publique.

votre produit

Contenu de la boîte

• 1 casque sans fil • 1 câble Optique

• 1 base émettrice • 1 câble Jack 3,5mm

• 1 câble USB-C vers USB-A • 1 câble Jack 3,5mm / RCA

• 1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques

• Distance de fonctionnement : 10 mètres (en champ libre)
• Bouton Marche/Arrêt
• Boutons de contrôle du volume
• Voyants indicateurs LED
• Durée de chargement : 2 heures
• Autonomie : 10 heures (volume à 50%)
• Fréquence de transmission : 2402 - 2480 MHz
• Bande de fréquences : 3 Mhz
• Puissance émise : 3.53 mW EIRP
• Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz
• Impédance : 32 Ohms
• Distorsion : < 1.5%

Base émettrice Casque

Alimentation USB-C : 5 V  500 mA Batterie lithium rechargeable  

3,7 V  600 mA

Profil bluetooth* 5.0 5.2

Poids 145g 234g

Dimensions 170 x 100 x 40,7 mm 200 x 170 x 95 mm

1.6 - 1.8

W

La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, 1.6 Watts requis 
par l’équipement radioélectrique et, au maximum, 1.8 Watts pour atteindre la vitesse 
de chargement maximale.
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description des témoins lumineux

Fonctions Témoins lumineux

Le casque s'allume Le témoin lumineux clignote deux fois en bleu

Le casque s'éteint Le témoin lumineux clignote deux fois en rouge

Le casque entre en mode 
appairage

Le témoin lumineux clignote en bleu et rouge

Le casque et la base sont 
connectés, mais le casque 
est en veille

Le témoin lumineux clignote en bleu une fois toutes les  
10 secondes

La musique est en cours de 
lecture

Le témoin lumineux clignote en bleu deux fois toutes les  
10 secondes

Utilisation de la fonction 
mains libres

Le témoin lumineux clignote en bleu une fois toutes les  
10 secondes

Réinitialisation de la mémoire 
du casque en cours 

Le témoin lumineux clignote en rouge toutes les 
secondes

La batterie du casque est en 
charge

Le témoin lumineux est allumé en rouge

La batterie du casque est 
entièrement chargée

Le témoin lumineux est allumé en bleu

Le niveau de batterie du 
casque est très faible

Le témoin lumineux clignote en rouge

La base entre en mode 
appairage

Le témoin lumineux clignote en bleu et rouge

Reconnexion avec le casque Le témoin lumineux clignote en bleu toutes les 
secondes

Le casque et la base sont 
connectés

Le témoin lumineux est allumé en bleu

La batterie du casque est en 
charge

Le témoin lumineux est allumé en rouge

La batterie du casque est 
entièrement chargée

Le témoin lumineux est allumé en vert

chargement du casque 

Il existe deux possibilités pour charger la batterie de votre casque : avec ou sans la base de 
chargement.

Avec la base émettrice

Batterie faible : 
Témoin de la base 
rouge clignotant 

Charge en cours :
Témoin de la base 
rouge fixe

Accessoires non fournis.

~2h

*

*

Charge terminée :
Témoin de la base 
vert fixe

1. Branchez une extrémité du câble USB-C fourni dans le port USB-C de la base de chargement.
2. Branchez l'autre extrémité sur un chargeur secteur USB (non fourni).
3. Placez le casque sans fil sur le connecteur de la base de chargement. Vérifiez bien que le témoin 

lumineux de la base s'allume en rouge !

Notes : 
. Veillez à ce que la glissière du casque 
soit bien rigide avant de positionner
l'appareil sur la base.
. Il est impératif de respecter le sens 
d’insertion du casque sur la base : 
l’écouteur gauche (L) doit être placé à 
la gauche du bouton multifonction, 
comme indiqué sur le schéma.

L

L
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4. Dès lors que le chargement du casque est terminé, le témoin lumineux sur la base s'allume en 
vert et le témoin lumineux sur le casque s'allume en bleu. Vous pouvez alors retirer le casque de 
la base et commencer à l'utiliser.

Sans la base de chargement

Batterie faible : 
Témoin du casque
rouge clignotant 

Charge en cours :
Témoin du casque
rouge fixe

Accessoires non fournis.

~2h

*

*

*

Charge terminée :
Témoin du casque
bleu fixe

1. Placez l'interrupteur ON / OFF (marche/arrêt) en position OFF.
2. Branchez une extrémité du câble USB-C fourni dans le port USB-C du casque.
3. Branchez l'autre extrémité sur un port USB libre de votre ordinateur. Vous pouvez également 

utiliser un chargeur secteur USB (non fourni).

Remarques : 
• La base de charge ne possède pas de batterie intégrée. Seul le casque dispose d'une 

batterie intégrée.
• Avant la première utilisation, il est nécessaire de charger le casque entièrement. La charge 

complète dure 2 heures. L’autonomie du casque entièrement chargé est d’environ 10 heures.
• Une perte de qualité sonore peut être le signe que le casque est déchargé.
• Le casque s'éteint automatiquement après 5 minutes d'inactivité (si la base est elle aussi éteinte) 

afin de préserver l'autonomie de la batterie. 
• Placez toujours le casque sur le socle de chargement afin qu’il soit rechargé avant chaque 

utilisation
• Le système de charge est conçu pour ne jamais surcharger la batterie. 
• En cas de non utilisation prolongée de l'appareil, veillez à recharger la batterie régulièrement, soit 

une fois tous les trois mois.

branchements

Définir l'emplacement de la base

Avant d'utiliser votre casque, vous devez définir un emplacement situé à proximité de l'appareil que 
vous souhaitez écouter, votre téléviseur par exemple.

• Ne placez pas la base à proximité immédiate d’un objet métallique comme une étagère en métal 
ou un mur en béton armé. La portée de la base pourrait être réduite.

• Il n’est pas nécessaire que la base et le casque soient à portée visuelle l’un de l’autre. Vous 
pouvez vous déplacer librement dans votre maison dans un rayon de 10 mètres (en champ libre).

Brancher la base à une source sonore

Lorsque vous avez défini l'emplacement, vous devez à présent raccorder la base de votre casque à 
l'appareil que vous souhaitez écouter, votre téléviseur par exemple.
Plusieurs possibilités s'offrent à vous, selon la connectique disponible sur l'appareil que vous 
souhaitez écouter avec votre casque.

Attention ! Veillez à ce que le volume de votre source soit suffisamment élevé. Dans 
le cas contraire, le signal risque de ne pas être détecté par le produit qui se mettra 
alors en veille. 
Nous recommandons de régler le volume de votre source au moins à 50% pour 
assurer une intensité de signal suffisante.

Remarque : Le volume final pourra être réglé grâce aux boutons - et + présents sur 
le casque.

!
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RACCORDER LA BASE À LA PRISE OPTIQUE DE VOTRE SOURCE SONORE

Cette connexion effectue la retransmission du son la plus exacte via un câble en fibre optique (sans 
perte du signal).

4

1 2

LED

3

ON

OF
F

1. Branchez la base sur une prise secteur proche de votre téléviseur. Faites glisser l'interrupteur de 
la base en position ON. Le témoin lumineux de la base clignote en bleu.

2. Raccordez une extrémité du câble optique fourni dans la prise d'entrée OPTIQUE de votre 
téléviseur. Elle se situe soit à l’arrière, soit sur l'un des côtés du téléviseur. Consultez la notice 
d'utilisation de votre appareil pour la localiser facilement. Raccordez l’autre extrémité du câble à 
la sortie optique DIGITAL OPTICAL, située au dos de la base.

3. Sur votre casque, faites glisser l'interrupteur en position ON. Celui-ci entre automatiquement 
en mode d'appairage. Le témoin lumineux clignote alternativement en bleu et en rouge. 
L'appairage est réussi lorsque vous entendez une indication sonore.

4. Les témoins lumineux sur le casque et sur la base deviennent bleu fixe. 
5. Allumez votre téléviseur et accédez aux paramètres audio. Attention : Le format audio PCM doit 

être sélectionné sur votre téléviseur. Consultez la notice d'utilisation pour avoir le descriptif des 
différents menus.

Remarque : 
Lorsque vous utilisez un câble optique, n’oubliez pas de retirer le capuchon de protection du connecteur. 
Lors de l’insertion du connecteur, une légère résistance peut être ressentie avant que le connecteur ne 
soit complètement enfoncé.

RACCORDER LA BASE A LA PRISE JACK 3,5 MM DE VOTRE SOURCE SONORE

1 2

1. Raccordez une extrémité du câble jack/jack 3,5mm fourni à la prise casque de votre téléviseur. 
La prise casque se situe soit à l’avant, soit sur l'un des côtés du téléviseur. Consultez la notice 
d'utilisation de votre appareil pour la localiser facilement.

2. Raccordez l'autre extrémité à la prise AUX, située au dos de la base émettrice.

Remarques : 
• Dans la plupart des cas, cette configuration coupe le son des haut-parleurs de votre téléviseur. 

Le son est alors diffusé uniquement sur le casque.
• Vous pouvez également utiliser un adaptateur jack 6,35mm (non fourni) sur une extrémité du 

câble jack/jack 3,5mm fourni si vous souhaitez raccorder la base émettrice à une source audio 
équipée d'une prise casque 6,35mm (chaîne Hi-Fi, amplificateur audio...).

RACCORDER LA BASE AUX PRISES RCA DE VOTRE SOURCE SONORE

1 2
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1. Raccordez les jacks RCA rouge et blanc du câble audio fourni aux prises RCA rouge et blanche 
de votre téléviseur. Elles se situent soit à l’arrière, soit sur l'un des côtés du téléviseur. Consultez 
la notice d'utilisation de votre appareil pour les localiser facilement.

2. Raccordez l'extrémité jack 3,5 mm du câble audio fourni à la prise AUX, située au dos de la base.

Remarque : 
Dans la plupart des cas, cette configuration coupe le son des haut-parleurs de votre téléviseur. Le 
son est alors diffusé uniquement sur le casque.

Utilisation du casque en mode filaire

1

2

1. Raccordez une extrémité du câble jack/jack 3,5mm fourni à la prise casque de votre source 
audio (lecteur mp4, téléphone, enceinte portable). 

2. Raccordez l'autre extrémité à la prise jack 3,5 mm de votre casque.

Remarque : 
Le bouton ON/OFF et les commandes tactiles sont inactives dans ce mode. Le volume doit être 
réglé directement sur la source audio.

utilisation

Allumer / éteindre le casque et la base émettrice

• Pour allumer le casque et la base, placez les interrupteurs ON /OFF (marche/arrêt) en position 
ON. Le témoin lumineux de la base s'allume en bleu puis clignote lentement toujours en bleu. Le 
témoin lumineux du casque clignote deux fois en bleu, puis clignote rapidement en rouge et bleu. 
La base et le casque entrent en mode appaiarge et cherchent à se connecter.

• Pour éteindre les deux périphériques, placez les interrupteurs ON /OFF (marche/arrêt) en position 
OFF. 

LED

pairing

ON

OF
F

Appairage automatique du casque et de la base émettrice

• Une fois allumés, le casque et la base se connectent automatiquement. Cette procédure 
prend entre 5 et 10 secondes. Les témoins lumineux sur la base et sur le casque deviennent 
bleu fixe. Un signal sonore retentit dans le casque, indiquant que le casque et la base sont bien 
appairés. 

• Lorsque vous placez le casque sur la base tandis qu'il est allumé, celui-ci se déconnecte 
automatiquement. La connexion reprend au bout de quelques secondes dès lors que vous 
remettez le casque sur les oreilles.

  



FR

16 17

Appairage manuel du casque et de la base

Le casque et la base ont été appairés en usine. Toutefois, il est possible de suivre la procédure ci-
dessous en cas de perte de connexion.

1. Placez l'interrupteur ON /OFF (marche/arrêt) du casque en position OFF.
2. Placez l'interrupteur ON /OFF (marche/arrêt) de la base en position ON.
3. Maintenez enfoncé le bouton multifonction de la base pendant 5 secondes, le témoin lumineux 

passe au rouge et au bleu et clignote rapidement.

LED

4. Appuyez deux fois sur le bouton multifonction de la base. Le témoin lumineux devient violet 
pendant 3 secondes. Cela signifie que la liaison a été correctement réinitialisée.

5. Placez l'interrupteur ON /OFF (marche/arrêt) du casque en position ON et patientez que la 
base et le casque s'appairent automatiquement. 

6. Une fois l'appaiarge réussi, le témoin lumineux sur la base devient bleu fixe et un signal sonore 
retentit dans les écouteurs du casque.

7. Appuyez alors deux fois sur le bouton multifonction de la base. Le témoin lumineux violet 
clignote 5 fois, indiquant que la liaison entre le casque et la base est correctement mémorisée.

Régler le volume

Placez le casque sur vos oreilles. 

Utilisez les boutons - et + pour ajuster le volume. Réglez le volume de votre source sonore sur un 
niveau moyen, afin d'améliorer la qualité de la transmission. 
Un signal sonore retentit lorsque vous avez atteint le niveau maximum ou minimum.

Ne réglez jamais le volume au maximum, afin de protéger votre ouïe. 

Le casque sans fil est destiné en priorité aux personnes malentendantes, il 
peut fournir un niveau sonore extrêmement élevé. L'écoute prolongée de ce 
casque à un niveau sonore trop élevé peut entraîner une perte auditive.
Pour éviter des pertes d'audition, n'utilisez pas le casque avec un volume 
élevé trop longtemps et réglez le volume à un niveau non nuisible. Plus le 
volume est élevé, plus la durée d'écoute non nuisible est courte.

Utilisation déportée

• Certaines sources sonores désactivent automatiquement les haut-parleurs dès lors que la prise 
casque est active. Dans ce cas, vous pouvez écouter votre source sonore exclusivement via les 
écouteurs de vos casques.

• Sur d'autres sources, les téléviseurs notamment, il est possible d'écouter le contenu sonore à la 
fois via les écouteurs de vos casques et les haut-parleurs du téléviseur. Cela permet à une autre 
personne de profiter du programme en cours de visualisation.

• Si vous souhaitez désactiver les haut-parleurs de votre téléviseur, appuyez sur la touche MUTE 
de la télécommande ou activez la fonction sourdine dans les menus de configuration de votre 
appareil. Consultez la notice d'utilisation de votre téléviseur pour de plus amples renseignements.
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Sélectionner un mode audio

Maintenez appuyés pendant 2 secondes le bouton multifonction --- et le bouton   pour alterner 
entre les modes audio Voice Clear Mode et Balanced Mode.

Mise en veille automatique

Le casque est équipé d'une fonction de mise en veille automatique qui s'active lorsque la musique 
ou les paroles cessent d'être diffusées pendant plusieurs minutes.
Cette fonction permet de prolonger la durée d'utilisation de la batterie du casque.

• Le témoin lumineux de liaison est allumé en continu lorsque des paroles ou de la musique sont 
diffusées depuis la base émettrice.

• Le casque se met en veille après 10 minutes d'inactivité complète, même si l'interrupteur ON/OFF 
est en position ON.

• Pour réactiver le casque, placez l'interrupteur en position OFF, puis en position ON.

connexion bluetooth*

Si vous possédez un périphérique audio équipé de la technologie sans fil (téléviseur, smartphone, 
tablette, ordinateur portable...), vous pouvez appairer celui-ci à votre casque. La connexion sans fil 
permet d’écouter la musique diffusée sur votre appareil audio sans utiliser de câble.

Essb CT703
LED

ON

OF
F

1. Assurez-vous que votre périphérique sans fil est compatible. 
2. Placez l'interrupteur ON / OFF (marche/arrêt) de la base en position OFF. Positionnez l'interrupteur 

ON / OFF (marche/arrêt) du casque en position ON. Le témoin lumineux du casque clignote en 
bleu et rouge. Le casque entre alors en mode appairage.

3. Sur votre téléphone portable, activez la fonction de recherche de périphériques sans fil. Reportez-
vous à la notice d’utilisation de votre téléphone pour plus d’informations. 

4. Pendant l’appairage, la distance entre la source audio et votre casque ne doit pas excéder 1 mètre.
5. Lorsque la recherche est terminée, connectez votre appareil avec le périphérique  essb_CT-703.
6. Après connexion, le témoin lumineux bleu clignote une fois toutes les 10 secondes.

Remarques : 

Le mode appairage dure environ 5 minutes. Si aucun appareil n’est appairé dans ce laps de temps, 
le casque  passe en mode veille automatiquement. 

• Si la connexion échoue, éteignez le casque puis tentez de nouveau l’opération de connexion. 
Référez-vous au manuel du fabricant pour plus d’informations.

• Si votre téléphone est équipé d’un système sans fil inférieur à la version 2.1, il est possible que le 
casque vous  demande une clé d’identification. Si c’est le cas, tapez 0000 et validez.
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• Après un appairage réussi, le casque et votre téléphone portable se connecteront à nouveau 
automatiquement dès qu’ils seront à proximité l’un de l’autre. Votre casque peut mémoriser 
jusqu’à 8 appareils. Lorsque le nombre d’appareils est supérieur à 8, le premier sera remplacé.

• A chaque fois que le casque est allumé, il se connectera au dernier appareil connecté. Si vous 
souhaitez l’appairer à un autre appareil, désactivez la fonction sans fil du dernier appareil connecté 
au casque.

Écouter de la musique

• Débutez la lecture sur votre périphérique audio sans fil. 
• Pour passer à la piste suivante, maintenez appuyé le bouton .
• Pour revenir à la piste précédente, maintenez appuyé le bouton .
• Pour mettre en pause la lecture de la musique, appuyez sur le bouton multifonction ---. 
• Pour reprendre la lecture, appuyez à nouveau sur le bouton multifonction ---.

Régler le volume

• Pour augmenter le volume, appuyez brièvement sur le bouton . 
• Pour diminuer le volume, appuyez brièvement sur le bouton .
• Un signal sonore retentit lorsque vous avez atteint le niveau maximum ou minimum.

Détection des appels entrants

Lorsqu’un appel est reçu ou composé, le téléphone met en pause la lecture de la musique. La 
transmission de la musique depuis votre téléphone portable vers votre casque s’interrompt. 
Lorsque l’appel prend fin, le téléphone reprend la lecture à l’endroit où celle-ci a été interrompue, et 
diffuse à nouveau la musique sur votre casque.

Prendre un appel

En cas d’appel entrant, un signal sonore retentit. Pour rendre l’appel entrant, appuyez sur le bouton 
multifonction ---.

Mettre fin à un appel

Pour mettre fin à un appel, appuyez sur le bouton multifonction ---.

Refuser un appel

Pour refuser un appel entrant, maintenez le bouton le bouton multifonction --- appuyé pendant 
environ 2 secondes.

Composer un appel

Composez un numéro de téléphone sur votre téléphone portable. Vous pouvez ensuite parler avec 
votre correspondant via le micro intégré sur le casque.

Activer la commande vocale

Lorsque vous n’êtes pas en appel, maintenez le bouton le bouton --- appuyé pendant environ 3 
secondes.

Désactiver le microphone pendant un appel

Lorsque vous êtes en appel, maintenez appuyé le bouton  pendant 2 secondes pour désactiver 
le microphone et faire en sorte que votre interlocuteur ne vous entende plus. Maintenez à nouveau 
appuyé le bouton  pendant 2 secondes pour activer le microphone.

Annuler la connexion bluetooth*

Allumez votre casque et maintenez le bouton le bouton --- appuyé pendant environ 10 secondes 
jusqu'à entendre un signal sonore.
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guide de dépannage

En cas de difficulté avec votre casque ou votre base, effectuez les vérifications élémentaires 
suivantes. Si vous ne pouvez pas résoudre le problème en suivant les instructions ci-dessous, 
contactez le service après-vente de votre magasin.

• Absence de son :
 » Assurez-vous que la base émettrice est bien alimentée via le port USB-C et que l'interrupteur ON/
OFF est en position ON.
 » Assurez-vous que le casque est bien allumé (interrupteur ON/OFF est en position ON).
 » Assurez-vous que le son de votre source est suffisamment fort pour être détecté par la base. 
Réglez ensuite le volume souhaité sur le casque.
 » Assurez-vous que la source audio est allumée, correctement reliée à la prise AUX ou à la prise 
DIGITAL OPTICAL de la base émettrice, et qu'elle transmet du son au format PCM.
 » Assurez-vous que la base émettrice est reliée à une sortie audio, généralement indiquée par le 
mention OUT ou OUTPUT sur les téléviseurs.
 » Il se peut que le casque soit déchargé. Rechargez-le.
 » Vérifiez que le volume du casque n'est pas réglé au minimum. Augmentez-le le cas échéant.
 » Si vous avez connecté la base à votre téléviseur à l'aide d'un câble optique pour un transfert du son vers 
une barre de son ou un système sonore, assurez-vous que les réglages de sortie du son sont corrects 
et que le câble est bien branché.

• Défaut de transmission entre le casque et la base :
 » Le volume de votre source audio est trop élevé ou trop faible, ce qui entraîne des perturbations. 
Ajustez le volume de votre source audio.
 » Il se peut que le casque soit déchargé. Rechargez-le.
 » La distance entre le casque et la base émettrice est trop importante. La portée maximale est de 
10 mètres (en champ libre).
 » Le volume du signal audio est trop faible. Augmentez le volume de la source audio.

• Le casque et la base ne semblent plus être associés :
 » Suivez la procédure d'Appairage manuel du casque et de la base décrite dans la section 
« Utilisation ».

• Je veux connecter mon casque en bluetooth*, mais l’émetteur sans fil (téléphone, 
téléviseur, enceinte nomade) ne cherche pas et ne trouve pas le casque :
 » La recherche ne peut démarrer que si le téléphone portable et le casque sont tous les deux 
en mode appairage. Vérifiez que c’est le cas et vérifiez que les deux périphériques ne sont 
pas éloignés de plus de la distance maximale autorisée (10 mètres). Ces deux conditions sont 
essentielles pour appairer et connecter vos périphériques.

• Aucune des fonctions pause, lecture, chanson précédente et chanson suivante n’est 
accessible en mode lecture de musique :
 » Ces fonctions ne sont accessibles que si le périphérique audio prend en charge le profil AVRCP 
(Audio/Video Remote Control profile). Vérifiez que le téléphone portable ou l’émetteur sans fil 
prend effectivement en charge le profil AVRCP.

entretien et nettoyage

1. Avant le nettoyage, débranchez la base de la prise d'alimentation et éteignez la base et le casque.
2. Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon doux et sec.
3. N’utilisez aucun nettoyant liquide ou aérosol.
4. Nettoyez les coussinets à l’eau chaude savonneuse et rincez-les bien. Attendez que les 

coussinets soient parfaitement secs avant de utiliser de nouveau le casque.

déclaration UE de conformité simplifiée

Le soussigné, Sourcing & Création, déclare que l'équipement radioélectrique du type Casque TV 
essentiel b CT-7x03 est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante :
https://www.boulanger.com/info/assistance
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* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse 
faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase (receipt as proof of 
purchase). This warranty does not cover defects or damage 
caused by improper set up, incorrect use, or normal wear and 
tear of this product.

* Probado en nuestros laboratorios
Garantía válida desde la fecha de compra (el recibo servirá 
como justificante). Esta garantía no cubre defectos o daños 
que resulten de una instalación inadecuada, un uso indebido 
o un desgaste normal del producto.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist der 
Kassenzettel). Diese Garantie deckt keine Mängel oder 
Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des Produkts 
resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket 
geldt als bewijs). De garantie dekt geen gebreken of schade 
die voortvloeien uit een onjuiste installatie, een onjuist 
gebruik of de normale slijtage van het product.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement en tant 
que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet 

ménager, et doit faire l’objet d’une collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise 
et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. 
En orientant votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal is subject 
to the directive on waste from electrical and electronic equipment (WEEE). This appliance 
may not in any way be treated as household waste and must be subject to a specific type of 

removal for this type of waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste removal) 
and by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to 
environmental conservation and prevent any harm to your health.

Protección del medio ambiente
Este símbolo en el producto significa que es un aparato cuyo tratamiento como residuo está 
sujeto a la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). Por lo tanto, este 
dispositivo no se puede tratar en ningún caso como residuo doméstico, sino que se debe tratar 

específicamente como este tipo de residuos. Las autoridades locales (centros de recogida de residuos) 
y los distribuidores disponen de sistemas de devolución y recogida. Reciclando su dispositivo al final de 
su vida útil ayudará a proteger el medio ambiente y a evitar consecuencias perjudiciales para su salud.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung 
den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. 
Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer 

spezifischen Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme 
werden Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem 
Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz bei und 
verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het einde van de 
levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het gewone huisafval 

weggeworpen worden maar moet naar een specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes 
(vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming 
en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.
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